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Abstract

This paper discusses Awngi relative clauses. Relative clauses in Awngi normally play identifying role. There may
also exist instances where relative clauses may be used as non-restrictive. Their restrictive or nonrestrictive type is
determined by co texts — there are no linguistic elements that distinguish between restrictive and non-restrictive
clauses. Awngi relative clauses appear preceding main clauses. In sentences where the main and the relative
clauses do not share a common subject, the subject of the main clause can be moved to sentence initial position
yielding a way for the relative clause to be imbedded between the subject head and the predicate of the matrix
clause. Relative clauses in Awngi are marked by relativizers, AGR suffixes that attach to verbs and relativize them.
When relative and main clauses do not share a common subject, the relativized verb will be hosting both the subject
and direct object markers. Hence the relativized verb in such structures appears laden with TAM cum AGR
elements, as in tds-u-n-ki-sa (kick-PRF-3PL (SUB)-3PL(DO)-ACC) ‘those that those kicked’ (the first those refers
to the kicked ones and the second to the kicking ones).
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I Introduction

Awngi is one of the Central Cushitic (the Agaw) languages within the Cushitic Language family, spoken in north-
west part of the Amhara Region. It is spoken by 2 million people’. The syntax and semantics of Awngi relativization
has been little described except for brief discussions in Yaregal (2010, 2011). The main aim of this investigation
is, therefore, to show the workings of relativization in Awngi. In so doing, this work will reveal that Awngi
relativization has much to contribute to linguistic inquiries made at general and theoretical level in the (Central)
Cushitic Language Family.

The organization of this paper is as follows: Section 2 describes the features of lexical adjectives in Awngi, Section
3 investigates the syntactic structures of Awngi relativization with occasional comparison with some other closely-
related Agaw languages. Section four discusses Awngi relativization within complement clauses. Before | embark
on relative clause discussions, | shall present some highlights of Awngi lexical adjectives, for relative clauses like
lexical adjectives are noun modifiers that also share common morphological and syntactic features.

Il Lexical Adjectives in Awngi

Syntactically, as Awngi is a head final language, qualifiers precede the qualified. Noun modifiers may assume NP
heads in constructions where head nouns take covert realizations. Morphologically, noun modifiers behave like
nouns in several respects. Of course, they are, like nouns, inalienably gender marked — every qualifier ends with
inherent gender marking vowels, -i, -u or a consonant for masculine or -a for feminine. They are pluralized in
concord with head nouns or, in NPs where head nouns do not appear overtly, alone.®

(1) a. fatfi/fatfa (MS/FM) — fatf-ka (PL) ‘white’
b. fafti fiyal / futfa fiyala / fat~ka fel-ka®
white.male goat.male/ white.female goat.female / white-PL goat.PL
‘white male goat’/ ‘white female goat’/ ‘white goats’

As can be noticed from the above illustrative examples, both singular nouns and adjectives end in gender marking
vowels (-i (masculine) -a (feminine)), which are inherent or inalienable markers of gender. The same is true with the
plural forms — the adjective and the noun pluralize in concord (cf. 3b).

The fact that Awngi adjectives behave like nominals as mentioned above has given a way for them to assume NP
heads where nouns they qualify take covert realizations.

(2 fugt/a  (aqaa)  nitfoy
white  (woman) his mother-COP
“The white (woman is his mother.)’

The italicized part in (2) above is the NP, and its head is aqqd ‘woman’, which, as it is put in parentheses, can be
elided without causing difference in meaning. As far as overt realization is concerned, the adjective fut/t/d assumes
the NP head at least overtly.

As adjectives show number and gender correspondence with nominals in the language, possessive pronouns, like
nouns, match with adjectives in this regard (cf. 3).

8 Noun qualifiers in Awngi can appear as NP heads where head nouns are understood (Yaregal, 2017: 163).
91n Awngi some nouns pluralize by dropping their final vowels (gender vowels), hence dixori ‘male donkey’ dixoré ‘female
donkey’, dixor ‘donkeys’ .
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(3) dimmi  ji-w-é&y/  dimma  ji-t-éy/  dim-ka ji-k"-éy
red.MS my-SG-COP red.FM  my-FM-CP red-PL my-PL-COP

‘The red is mine. / The red is mine. / The red are mine.’

111 Awngi Relative Clauses

Like in languages in general (Miller, 2002: 63), complex sentences in Awngi consist of a main clause and one or
more other clauses subordinate to it. Subordination according to Cristofaro (203: 2) is functionally defined as a
relation between two events, such that one of them (which is called the dependent event) lacks an autonomous
profile, and is construed in the perspective of the other event, the main event. In many languages of the world,
constructions expressing the two events are joined by separate words as connecting elements. However, some
inflectional languages do not have separate words as subordinators. Subordination in these languages is handled via
affixal elements that attach to content verbs or nouns.

As Awngi is an inflectional language, it does not have separate words as subordinators. Nonetheless, it has some
sentence connecting elements that do not occur independently as separate words — they are subordinating agreement
suffixes that occur attached to verbs. It is also the case that Agaw languages do not have sentence connecting
particles; “Agaw has no sentence connecting particles, so that conjoining and subordination are handled by verbal
morphology (Hetzron, 1976: 28).”

Awngi is an SOV language; typical of OV languages (Payne 1997:327), Awngi employs prenominal relative
clauses — relative clauses appear preceding main clauses.

Relative clauses in Awngi are normally restrictive. There also exist instances where relative clauses may be used as
non-restrictive. Consider (4) below.

(4) npitala ajna ni-yva ji-nt-a-yi dzimantéy
his father yesterday we-home 3MS-come-PRV-3MS.PRV.FOC singer
‘His father who came to our house yesterday is a singer.’

A relative clause (henceforth RC) functions as a modifier of a head NP within a main clause, and shares an
argument (which may be stated in both clauses, or in just one, or in neither) with a main clause (Dixon, 2010: 314).
The argument that an RC shares with the main clause (hereafter MC) can be in A, S, or O function. RCs in Awngi
are marked by agreement affixes which attach to the verb and relativize it.

Like lexical adjectives, relative clauses show gender and number agreement in concord with the noun they qualify,
the noun in the MC, and, in the relative clause, it is the verb that hosts AGR elements due to which it is relativized
(cf. 5).

(5) a. dadiye mm-i-x» polis
thief, ACC catch-PRF-3SM police
‘The policeman who caught the thief’
b. dadiyé mm-i-nka polis-ka
thief., ACC catch-PRF-3PL police-PL
‘The policemen who caught the thief’
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A relativized verb that shares its direct object with the verb in the MC agrees with both the RC and the MC’s
subjects (cf. 6).
(6) intsayari jag-un-ku-sa dér-ka-wa aj kats-iy™

children  bring-PRF.3P(sub)-3P(OB)-ACC chicken-PL-ACC who take-PRF.3MS

‘Who took the chickens that the children brought?’

As can be noticed in (6) above, we see two PL glosses for -un and -ka under relativized verb. As shown in
parenthesis, -un refers to the subject (intsayari) and -ki to the object (dorkawa) of the relativized verb. Thus, a
change in the subject or object of such relativized verb entails a change of the form of a relativized verb, for
agreement affixes change accordingly.

As touched upon earlier, Awngi RCs appear preceding main clauses, which, according to Payne (1997:327), is
typical of SOV languages. The RC is structured from a verb and an agreement suffix that attaches to the verb and
relativizes the clause. Other adjuncts may accompany the verb. In sentences where an RC and MC do not share a
common subject, an RC may occur imbedded within an MC.

(7) tiremad dibs-uy agi  jitse-y
stand-CNV speak-PRF.3MS.REL man my-brother-COP

‘The man who spoke standing is my brother.’

The italicized form in (7) above is an RC. The suffixal form -1y may be further analyzed as -0-y (PRF-3MS.REL).

When the verb of the MC is transitive, the verb in the RC attaches an accusative marker -sa,* the suffixal form that
occurs only with RCs. Consider (8b) below); (8a) is presented for comparison

(8) a. parge x-aw agi  waladz-a-la
honey. ACC eat- PRV.3MS.REL man grow old-IPRV-NEG
‘A person who eats honey does not get old.’
b. id3zd3zé-ma jint-ty-sa aqgi genzab-s kits-ina
stay-CNV come-PRV.3MS.REL-ACC man.ACC money-INSTR fine- PRF.3PL.REL
‘They fined the man who came late.’

The bald parts in (8) above are RCs. The verb, y*aw, in (8a) is transitive and its object is narge. The verb, kits-una,
in (8b) is transitive; hence the RC is used as the direct object of this verb. The subject of the MC is they, covertly
realized but referenced on the verb.

While the occurrence of the direct object of the RC, nargé, in (8a) cannot be optional, that of the direct object of the
MC, aqgg, in (8b) is optional, for it is referenced in the relativized verb. As touched upon earlier, qualifiers in general
may assume NP heads in constructions where the qualified nouns are not overtly realized. The same rule applies to
RC-MC constructions — as the noun in the MC is referenced on the relativized verb, it may be understood, i.e. it
may not appear overtly (cf. 9).
(9) yar-6 gérk-o  intsdyist-iiy  mintf-0 birr-o imi-yva

night-TMP day-TMP  work-PRF.3MS lots of-ACC BIRR-ACC hold-PRF.3MS

10 Other Awngi accusative marker suffixal forms are phonologically conditioned allomorphs, -6 and - (Yaregal, 2007).
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‘He who worked day and night got lots of money. ’

The italicized part in (9) above is a relative clause. The subject of the MC, as can be seen from the gloss, does not
appear overtly. As it is referenced by AGR suffix, 3MS, the translation reads as he who.

S

—

/\ NP VP
3MS  yar6 gérko infsayist-uy 3MS mintJo birro fmmiyva
I

\
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3

As can be noticed from the above tree structure, the terminal node under the NP (under the S-bar) of the MC, i.e. the
subject of the MC, is filled by 3MS to show that it is referenced. Both the RC and the MC share a common subject,
which referenced by 3MS on the relativized verb.

As touched upon above, RCs normally occur preceding the head nouns and MCs occur in independent positions, i.e.
one is not imbedded within the other. Nevertheless, in sentences where an MC and RC do not share a common
subject, an MC’s subject may be moved to sentence initial position, giving a way as a modifier (a relative clause) to
be imbedded within the MC (between the subject and predicate of the main clause) (cf. 10c-e). (10a-b) are presented
for comparison. Some of the dependent clauses in these constructions play completion role to the verb semantically;
they are, therefore, complement clauses comprise relative clauses within them (this is discussed under section 1V).

(10) a) dn dzep-uy biri  kir-a-ya
| buy- 15(SB).3MS(OB).PFV.REL  ox  die-PFV-3MS
‘The ox I bought died.’
b) dn dzep-uy-sa biri jitse kirajt-a-ya

| buy-1s(SB).3MS(OB).PFV.REL-ACC ox.ACC my brother  rent-PFV-3MS
‘My brother rented the ox that I bought.’
c) tabli dser-ki jag-un-ku-sa dor-ka-wa kirajt-a-ya
father child-PL bring.3P.PFV(SB). REL-3P (OB).REL-ACC chicken-PL-ACC rent-PFV-3MS
‘The father rented the chicken that the children brought.
d) aga inkvana tif-t-ihy nirdzi-li araki-n-t-iy-a
woman last year divorce-FM-PRF.FM.REL male-CONC reconcile-RECIP-3F-PRF.3F-PRF
‘The woman reconciled with the husband she divorced last year.’
e) kintitsanti kas-ka-wa  zurts-uy kintanti-s  matsaf-o  felam-uy-a
teacher question-PL-ACC answer-PRF.3MS student-DAT book-ACC reward-PRF.3MS-PRF
‘The teacher rewarded the student who answered the questions.’

53



The italicized clauses in all of the above illustrative sentences are RCs. All of them qualify the noun in the main
clause, which is the subject of the MC in (10a), the object in (10b—e). Thus, biri in the MC of (10a) is in S function
since it is the subject of an intransitive verb, kir-i-ya, and it is in an O function in (10b) since it is the direct object
of the verb in the RC. The subject of the RC is dn in (10a-b). dn and jétse in (10b) are the subjects of the RC and
MC respectively, and they are in A function since they are the subjects of their respective transitive verbs. The RCs
in (10c-e) are placed within the MC: they occur between the subject and the predicate of the MC, dn and biri
kirajt-u-ya (10c), aqa and girdsili arakintuya (10d), and kintitsanti and kintantis matsafo felamiya (10e). As
touched upon earlier, such placement is possible in sentences where the RC and MC do not share a common
subject.

As can be noticed from the gloss, -un (subject agreement) occurs closer to the root verb while -kiz (object
agreement) occurs at the end of the relativized verb form. This can be attested from the table presented following
the tree structure below and showing paradigmatic data of the verb, jag- ‘to bring’. A full sentence structure of (10c)
can be depicted on the tree structure below.

tabli dzer-ki jag-un-ki-sa dor-ka-wa kirajt-u-ya S
VP
N CP \%
| /VP\
AGR/TAM NP
-t -k sa iré
tabli  dszerki jag -PRV.3P 3P DO DO Kirajtaya

SUB OB/REL

Fig. 2: A Tree Diagram Showing the Structure of the Sentence in 10c:
The following table depicts Awngi RC paradigm of the verb jag- ‘to bring’ in perfective aspect.
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Table: Awngi RC Paradigm of the Verb jag- ‘to Bring’ in Perfective Aspect.

Person (SUB)| Number-Cum-Gender dzéw- ‘to buy’ DO
1 SG dsep-iy MS
dsep-ut FM

dsep-uk PL

PL dsew-nuy MS

dzew-nuit FM

dzew-uk PL

2 SG dsew-tiy MS
dzew-tut FM

dzew-tuk PL

PL dsew-tuna MS

dsew-tunts FM

dsew-tunku PL

3 MS dsew-uy MS
dsew-uit FM

dsew- sk PL

FM dsew-tiy MS

dzew-tut FM

dsew-tuik PL

PL dzew-nu MS

dzew-nuti FM

dzew-unku PL

The above table shows gender-cum-number markers of subject and direct object. Direct object markers take final
position in the relativized verb form.

IV Relativization within Complement Clauses
Relative clauses may occur within complement clauses (cf. 11).

(11) mallasa  kap ts-uy-sa Jumbé safe kats-iy™-a

Mallase collect.IDP  make-PRV.3MS-ACC maize ACC  Shashe  take-3FM.PRV-PRV

‘Shashe took the maize that Mellese collected.’
The verb Kkatsty™ ‘she took’ in MC of (11) above is divalent — it requires two arguments, a subject and a direct
object. Thus, the italic part in (11) functions as an NP complement, direct object, of this verb. This complement
clause on its part has a relative clause within it — fumbé ‘the maize’, which is in O function for the verb kéwuysa
‘that he cut’ in the complement clause, is qualified by the relative clause (with ideophonic VP) mallasd kiip ts-uy-
sa. Hence mallasa kiip ts-iiy-sa is a relative clause construction within the complement clause, mallasd kiip ts-uy-sa
Jumbé. As fumbé is an NP head of the complement clause, it is in O function for the verb of the main clause,

katsty~a. Thus it is in O function for the verbs both in the main and in the complement clauses.

The following tree structure presents a clear picture of the structure in (11).
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NP

mallasa kip ts-iy-sa fimbé safe kats-iy¥-a

S
% NP

A\ AGR(REL)/TAM/ACC ]LI’
/\

3MS.REL.PRV ACC

malasa kew- -uy -sa Jumbé Jafé

Fig. 3: A Tree Diagram Showing the Structure of the Sentence:

As can be noticed in the above tree structure, the VP within the complement clause branches into V’ and NP. The
NP is fumbé¢, an argument shared both by the matrix and the dependent clause verbs — it is in O function for the
verbs under VP of CP and VP of S’, viz. kewuysa and Katsiy*a respectively. The relativized verb kew-iy-sa
qualifies sumbé, and is in O function for katsiy»a, an MC verb — it is marked accusative in concord with shumbé, the
noun it qualifies (recall earlier discussions in respect of this). See Yaregal (2007 & 2017) with regard to formal
difference between -sa and -é, accusative markers that have attached to the relativized verb and its qualified noun,
Jumbé .

Abbreviations

ACC
AGR
CONC
CNV
cop
DAT
DO
FM
FOC
IDP
INSTR
IPRV
MS
MC
NG
(O)B
PL

accusative
agreement
concomitant
converb
copula
dative
direct object
feminine
focus
ideophone
instrumental
imperfective
masculine
main clause
negative
object
plural
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VP
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PRV perfective
RC relative clause
RECIP  reciprocal
REL relative
SG singular
SUB subject
TMP temporal
1 first person
2 second person
3 third person

References
Cristofaro, Sonia. 2003. Subordination. Oxford Studies in Typology and Linguistic Theory. Oxford University Press.
Dixon, 2010b. Basic Linguistic Theory: Grammatical Topics (Volume II). Oxford: Oxford University Press
Hetzron, 1976. The Agaw Languages. Afroasiatic Linguistics 3: 31-75.
Miller, J. 2002. An Introduction to English Syntax.' 'Edinburgh University Press.

Payne, Thomas E. 1997. Describing morpho syntax: A guide for field linguists. Cambridge: Cambridge University
Press.

Yaregal, 2010. Awngi Grammar. In the Proceedings of the First National Research, Debre Markos University.

2012. awpiw sawasaw (Awngi Grammar Book for teaching Awngi grammar at a college level). Route Printing
Press, Bahir Dar.

57





